
AUGUST / AGOSTO 06
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10	 11	 12

	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19

	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26

	 27	 28	 29	 30	 31

	 1-4	 New Teacher Academy
	 7	 All Teachers Report
	 7-8	 Campus Staff Development
	 9	 Districtwide Convocation
	 10-11	 Teacher Workdays
	 14	 Students Report / Estudiantes
	 	 se reportan a clases

SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 06
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 	 	 	 1	 2

	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16

	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23

	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

	 4	 Labor Day Holiday / Día del
	 	 Trabajo
	 21	 Six Weeks Ends / Las seis
	 	 semanas terminan
	 22	 Staff Development
	 	 Student Holiday / Día feriado
	 	 para estudiantes
	 25	 Six Weeks Begins / Las seis
	 	 semanas comienzan
	

OCTOBER / OCTUBRE 06
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7

	 8	 9	 10	 11	 12	 13	 14

	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21

	 22	 23	 24	 25	 26	 27	 28

	 29	 30	 31

	 2	 Report Cards Issued / 
	 	 Distribución de tarjetas de
	 	 calificaciones
	 3	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres
	 5	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres
	 6	 Elementary Fair Day / Día de
	 	 feria, primarias
	 10	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres
	 13	 Secondary Fair Day / Día de
	 	 feria, secundarias y
	 	 preparatorias
	 17-20	 Exit-Level TAKS Testing / 
	 	 Exámenes de salida TAKS
	 20	 Early Release Day	

NOVEMBER / NOVIEMBRE O6
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 	 1	 2	 3	 4

	 5	 6	 7	 8	 9	 10	 11

	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18

	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25

	 26	 27	 28	 29	 30

	 6	 Report Cards Issued / 
	 	 Distribución de boletas de
	 	 calificaciones
	 20–21	 Staff Development, Student
	 	 Holiday / Día feriado para
	 	 estudiantes
	 22–24	 Thanksgiving Break / 
	 	 Vacaciones (Día de Acción de	
	 	 Gracias)

DECEMBER / DICIEMBRE 06
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 	 	 	 1	 2

	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16

	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23

	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

	 31

	 15	 Six Weeks Ends / Las seis
	 	 semanas terminan
	 18-29	 Winter Break / Vacaciones de
	 	 invierno

JANUARY / ENERO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 1	 2	 3	 4	 5	 6

	 7	 8	 9	 10	 11	 12	 13

	 14	 15	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22	 23	 24	 25	 26	 27

	 28	 29	 30	 31

	 1	 Winter Break / Vacaciones de
	 	 invierno
	 2	 Teacher Prep Day, student
	 	 holiday / Día feriado para
	 	 estudiantes
	 3	 Students Report / Estudiantes
	 	 se reportan a clases
	 9	 Report Cards Issued / 
	 	 Distribución de boletas de
	 	 calificaciones
	 12	 Early Release Day / Día de
	 	 salida temprana
	 15	 Martin Luther King Jr.
	 	 Holiday / Cumpleaños de
	 	 Martin Luther King Jr.

FEBRUARY / FEBRERO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 	 	 1	 2	 3

	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15	 16	 17

	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24

	 25	 26	 27	 28

	 9	 Early Release Day / Día de
	 	 salida temprana
	 	 Six Weeks Ends / Las seis
	 	 semanas terminan
	 12	 Six Weeks Begins / Las seis
	 	 semanas comienzan
	 19 	 Report Cards Issued / 
	 	 Distribución de boletas de
	 	 calificaciones
	 20-23	 TAKS Testing / Exámenes TAKS
	 26	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres
	 27	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres

MARCH / MARZO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 	 	 1	 2	 3

	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15	 16	 17

	 18	 19	 20	 21	 22	 23	 24

	 25	 26	 27	 28	 29	 30	 31

	 1	 Parent Conference / 
	 	 Conferencias para padres
	 12–16	 Spring Break / Vacaciones de
	 	 primavera

APRIL / ABRIL 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7

	 8	 9	 10	 11	 12	 13	 14

	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21

	 22	 23	 24	 25	 26	 27	 28

	 29	 30

	 2-3	 TAKS Testing / Exámenes TAKS
	 5	 Six Weeks Ends / Las seis
	 	 semanas terminan
	 6	 Inclement Weather / Día para
	 	 recuperar tiempo perdido
	 	 debido al mal tiempo
	 9	 Inclement Weather / Día para
	 	 recuperar tiempo perdido
	 	 debido al mal tiempo
	 10	 Six Weeks Begins / Las seis
	 	 semanas comienzan
	 16–20	 TAKS Testing / Exámenes TAKS
	 17	 Report Cards Issued / 
	 	 Distribución de boletas de
	 	 calificaciones

MAY / MAYO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10	 11	 12

	 13	 14	 15	 16	 17	 18	 19

	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26

	 27	 28	 29	 30	 31

	 15	 TAKS Testing / Exámenes TAKS
	 24	 Elementary Report Cards
	 	 Issued / Distribución de
	 	 boletas de calificaciones de
	 	 primaria
	 	 Students’ Last Day / Último
	 	 día de clases
	 25	 Teachers’ Last Day / Teacher
	 	 Preparation
	 28	 Memorial Day Holiday / Día
	 	 de la remembranza
	 30	 Secondary Report Cards
	 	 Mailed / Distribución por
	 	 correo de boletas de
	 	 calificaciones de secundaria
	 	 y preparatoria

JUNE / JUNIO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 	 	 			   1	 2

	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16

	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23

	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

	 26-27	 TAKS Testing / Exámenes TAKS

JULY / JULIO 07
	 S	 M	 T	 W	 T	 F	 S

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7

	 8	 9	 10	 11	 12	 13	 14

	 15	 16	 17	 18	 19	 20	 21

	 22	 23	 24	 25	 26	 27	 28

	 29	 30	 31

	 4	 Independence Day Holiday /
	 	 Día de independencia
	 10-13	 Exit-Level TAKS Testing / 
	 	 Exámenes de salida TAKS

Instructional Days /	
Días de clase 	 176 days / días
	 1st semester /
	 1er semestre:	 82 days / días
	 2nd semester /
	 2ndo semestre:	 94 days / días

Early Release Times
	 Students will be released at the
	 following times:
	 12:30 p.m.	 K–3, 4–6, and
	 	 vanguards
	 1 p.m.	 6–8 and academies
	 1:30 p.m.	 High schools
	 2 p.m.	 Magnet schools

Horario de salida temprana
	 El horario en que los estudiantes
	 saldrán temprano de clase es:
	 12:30 p.m.	 K–3, 4–6, y
	 	 vanguards
	 1 p.m.	 6–8 y academies
	 1:30 p.m.	 preparatorias
	 2 p.m.	 escuelas magnet

Student Holidays / Días feriados 
para estudiantes
	 Sep. 22, Nov. 20-21, Jan. 2, May 25

Parent Conferences /
Conferencias para padres
(4–8 p.m.)
	 Oct. 3, Feb. 26	 High School /
	 	 Preparatorias
	 Oct. 5, Feb. 27	 Middle School /
	 	 Secundarias
	 Oct. 10, Mar. 1	 Elementary School /
	 	 Primarias

(continued on back)
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20	 Día de salida temprana 
27	 Six Weeks Ends / Las seis
	 	 semanas terminan
30	 Six Weeks Begins / Las seis
	 semanas comienzan



SCHOOL HOURS

Elementary Schools:
	 8 a.m. to 3 p.m.

Middle Schools:
	 8:30 a.m. to 3:30 p.m.

High Schools:
	 8:45 a.m. to 3:45 p.m.

Skyline / Townview:
	 9 a.m. to 4 p.m.

HORARIO ESCOLAR

Escuelas primarias:
	 8 a.m. a 3 p.m.

Escuelas secundarias:
	 8:30 a.m. a 3:30 p.m.

Escuelas preparatorias:
	 8:45 a.m. a 3:45 p.m.

Skyline / Townview:
	 9 a.m. a 4 p.m.

Michael Hinojosa, Ed.D. 
General Superintendent

3700 Ross Avenue 
Dallas, TX 75204-5491

972.925.3700
www.dallasisd.org

Fair Days

The Elementary Fair Day on Oct. 6 is 
a regular school day for secondary 
students and teachers.

�The Secondary Fair Day on Oct. 13 is 
a regular school day for elementary 
students and teachers.

WEATHER-RELATED
SCHOOL CLOSING

In inclement weather, a decision 
to close schools is determined 
no later than 6 a.m. on the day in 
question. The district will not hold 
school if buses cannot operate 
safely; if electric service at schools is 
disrupted; or if natural gas to schools 
is curtailed. However, once school 
has opened, classes are held for the 
entire school day.

INCLEMENT WEATHER
MAKE-UP DAYS

April 6 and 9 are the designated 
make-up days. If either day is not 
needed, it will be used as a student 
and teacher holiday.

SCHOOL ATTENDANCE

To receive credit in a class, a student 
must attend at least 90 percent of 
the days the class is offered. The 
actual number of days a student 
must attend in order to receive credit 
will vary, depending on the number 
of days in a semester and the 
schedule of classes in the school. 

Principals require a written excuse 
signed by a parent or guardian and 
submitted to the school no later than 
three days following the absence for 
an absence to be excused.

STEPS FOR RESOLUTION
OF CONCERNS

• �The teacher is the first person to 
whom you go to resolve a concern.

• �The next person with whom to 
discuss your concern is the assistant 
principal or principal.

• �When the concern cannot be 
resolved at the campus level, first 
contact the area superintendent 
and then the deputy 
superintendent – School Support 
Services.

• �Finally, take an unresolved concern 
to your elected board member.

Días de feria

El día de feria para los estudiantes 
de primaria es el 6 de octubre, que 
es un día de clases normal para 
los estudiantes y maestros de 
secundaria y preparatoria.

El día de feria para las secundarias y 
preparatorias es el 13 de octubre, que 
es un día de clases normal para los 
estudiantes y maestros de primaria. 

SUSPENSIÓN DE CLASES POR
MAL TIEMPO

En el caso de que haya condiciones 
extremas de mal tiempo, la decisión 
de cerrar las escuelas se tomará a 
más tardar a las 6 a.m. en el día en 
cuestión. El distrito no tendrá clases 
si los autobuses escolares no pueden 
transitar con seguridad, si no hay 
electricidad en las escuelas, o si se 
restringe el suministro de gas a las 
escuelas. Sin embargo, un vez que 
abran las escuelas, el horario escolar 
se mantendrá sin cambios.

DÍAS PARA REPONER PERDIDA 
DE CLASES POR MAL TIEMPO

El 6 y 9 de abril son los días que se 
han designado para recuperar días 
de clases que se hayan perdido a 
consecuencia del mal clima. Si no se 
necesita utilizar uno o los dos días, 
estos serán días de vacaciones para 
estudiantes y maestros.

ASISTENCIA A LA ESCUELA

Para que cuente su asistencia a la 
escuela, los estudiantes deben de 
acudir a clases por lo menos el 90 por 
ciento de los días en que se ofrecen 
las clases. El número concreto de 
días que deben acudir para que su 
asistencia cuente varía dependiendo 
del número de días en el semestre 
y el horario de las clases en la escuela.

Para que una ausencia sea 
perdonada, los directores requieren 
que se reciba en la escuela una 
excusa por escrito firmada por el 
padre o tutor del estudiante antes 
de que pasen tres días de que haya 
ocurrido la ausencia.

PASOS PARA RESOLVER 
PROBLEMAS

• �El maestro es la primera persona a 
quien se debe acudir para resolver 
un problema.

• �La siguiente persona es el director 
asistente o el director de la escuela.

• �Cuando un problema no se puede 
solucionar dentro de la escuela, el 
siguiente contacto debe ser con el 
superintendente de área y después 
con el superintendente asistente 
para Support Services.

• �Finalmente, cualquier problema 
que no haya sido resuelto se puede 
llevar al miembro de la Junta Escolar 
que lo represente.

DISD BOARD OF TRUSTEES

The Board of Trustees meets at	
5:30 p.m. on the fourth Thursday of 
every month in the auditorium of 
the administration building. Board 
briefings are at 11:30 a.m. on the 
second Thursday of each month.

Public participation will begin at 
11:30 a.m. on board briefing days, 
with speakers limited to specific 
agenda items. Speakers at the 
regular board meetings may address 
agenda items, policies, or matters of 
public concern.

To address the board at the briefings 
or at regular board meetings, the 
public must register with the board 
office between the first business day 
following the posting of the meeting 
and 5 p.m. on the day preceding 
the meeting at the Office of Board 
Services, 3700 Ross Ave., or by calling 
(972) 925-3720.

NÚMEROS TELEFÓNICOS 
IMPORTANTES

Zonas geográficas
	 de asistencia:	 	(972) 925-3645

Junta Escolar:	 	(972) 925-3720

Servicio al cliente:	 	(972) 925-5555

Consejo del PTA
	 de Dallas:	 	(972) 925-3169

Opciones para
	 los que
	 abandonaron
	 la escuela:	 	(972) 925-4444

Información
	 general:	 	(972) 925-3700

Servicios de salud:	 	(972) 925-3386

Programa de
	 desayuno/
	 comida:	 	(214) 932-5500

Línea Safe Schools:	 	(214) 932-5622

IMPORTANT PHONE NUMBERS

Attendance Zones:	 	(972) 925-3645

Board Services:	 	(972) 925-3720

Customer Service
	 Center:	 	(972) 925-5555

Dallas Council
	 of PTAs:	 	(972) 925-3169

Dropout Recovery
	 Hotline:	 	(972) 925-4444

General
	 Information:	 	(972) 925-3700

Health Services:	 	(972) 925-3386

Lunch / Breakfast
	 Program:	 	(214) 932-5500

Safe Schools
	 Hotline:	 	(214) 932-5622

JUNTA ESCOLAR DEL DISD

La Junta Escolar se reune a las 
5:30 p.m. el cuarto jueves de cada 
mes en el auditorio del edificio 
administrativo del DISD.

El público puede dirigirse a los 
miembros de la Junta Escolar a las 
11:30 a.m. los días en que se llevan 
a cabo las sesiones de información, 
limitando sus comentarios a los 
asuntos que están en la orden del 
día. El público que se dirija a los 
miembros de la Junta Escolar durante 
los días de su reunión mensual podrá 
comentar acerca de los asuntos en la 
orden del día, la política del distrito, o 
cualquier tema de interés público.

Para dirigirse a los miembros de la 
Junta Escolar durante las sesiones 
de información o las reuniones 
mensuales, el público debe 
registrarse en la Oficina de Servicios 
de la Junta a partir del primer día 
después de que se haga pública la 
orden del día y antes de las 5 p.m. el 
día previo a la reunión. Se pueden 
registrar en persona en la Oficina de 
Servicios de la Junta, 3700 Ross Ave., 
o llamando al (972) 925-3720.


